
FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DEJ EU-Konformitätserklärung Nummer: [SEJ EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserkIring: [AL] Numri deklaratés se konformitetit tö BE-sé [BG] HoMep Ha enapajwsia 3a

CbOTBTCTBL1 Ha EC: [CZ] EU prohläteni o shodé islo: [EE] ELi vastavusdeklaratsloon number: [EL] ApOi.iö örXtiior ou 6ppwor EE:
[ES] Nimero de deciaraciön UE de conformidad: [Fl) EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de l’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szåma: [IS] Numer ESB-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [Ur] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NU Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] Nömero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep eKnapaLiL4u 0 COOTBTBMH EC: [SI] Izjava EU o skladnosti tevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EL) .: [SRL.A] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20190086

[EN) PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] JiliC: [CZ] DOP: [EF] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU) Egyéni védäeszköz: [IS) Persönuhlifar: [fr] DPI: ELi] AAP: [LV] IAL: [NU PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpecTBa wHl1swRyanbHo 3aLLIMTbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLAJ Oprema za linu zatitu (PPE):

131763

[EN] The manufacturer: [DEJ Der Hersteller: [SEJ Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpoL.i3eowTeI1aT: [CZ] Vrobce: [EEJ
Tootja: [EL] 0 KaTaoKEUooTr: [ES] El fabricante: [Ffi Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoa: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiöandinn: [IT] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LVI Raåotäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PU] Producent: [PT] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
H3roToewTesib: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA) Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DEJ Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3M eKnapaLp1a 3a CbOTBTCTBW ce L13RB 13LJ1o Ha OTOBOH0CTT Ha nP0M3B0RHTefl1.

[CZ] Toto prohlåeni o shodé je vydäno na v9hradn[ odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsloon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H örXwori oup1öp(pwoq EKöi&TaI unö Trv onoK)EIoTIK(I eu9övq rou KaTooKeuaoTr. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärtö kizårölagos
felelösségére lett kiällitva. [IS] Framleiöandinn ber einn äbyrgö ä jessari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [Lii Si atitikties deklaracija itduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] Si atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn4 odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaraie de conformitate este emiså sub responsabilitatea unicä a producätorului. [RU]
HacTomhiaR )eKi1apaLp1e 0 C0OTBTCTBML4 epaeca no eRl’1HOJ1L’14HYIO 0TBeTcTBeHH0cTb L43roToBI1Tene. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvaja!ca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na vlun0 zodpovednos( vrobcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglatenosti izdaje se pod iskljufivom odgovornou proizvodaa.

[EN) Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] flpeMeT Ha peKJ1apaI.H1Ta: [CZ] P!edmét prohläen(: [EEJ Deklaratsiooni objekt: [EL] AvliKeipevo sqc årXwor: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déc(aration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yi5rl9singin ä vi um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [UT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priektmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
l1peMer JjeKnapal4ew: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

131763

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)

2016/425. [DEJ Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstenimelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipär éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorjo PPE (BE) 2016/425. [BG] 0nwcaHMT no-rope npeJiMeT
Ha oroeape Ha M3MCKBHMT Ha cb0TBeTHOTO 3aKoHoaTencT8o Ha Cbo3a: ,1upeKmu6a 3a JII7C (EC)

2016/425. [CZ Piedmét v’te popsaného prohlätenije v souladu s p!fslun9mi harmonizovanmi pråvnimi pedpisy Unie: Naflzenfo DOP

(EU)2016/425. [EE Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objektvastab asjakohastele Liidu iihtlustatud öigusaktidele: !KV-dkäsitlevmäärus (EL)

2016/425. [EL]To avnKeipevo rr ö(Xwor nov neplypö(pETaI avwTépw eivoi o0pwvo JE Tfl oXETiKr EvapovIopÉvq volio9eoia TrEvwoqc:
Kavowap6PPE(EE)20l6/425. [ES] El objeto de la deciaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2076/425 sobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianoniaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuojainasetus (EU) 2016/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizältjogszabålyoknak: Az Euröpal Parlament és a Tandcs (EU) 20 16/425 rendelete az egyéni védöeszközökrö! és a 89/686/EGKtanäcs!
irdnye!vhatdlyon k!völhelyezéséröl. [IS] Varan sem yfirl9singin ä viö vm og sem l9st er hér ä undan er 1 samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reglugerö (ESB) 20 16/425 vm hliföarbönaå. [Ii] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui OP! (UE) N. 2016/425. [UT] ApibOdintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus:AAPreglamentq (ES) 2016/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savientbas saskaoanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 2016/425. >
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FRISTADS KANSAS GROUP
—--> [NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde
wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EV) 2016/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EV) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce s’rodk6w ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [Pil 0 objeto
da declaraäo acima rnencionado estå em conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicävel: Regulamento (VE) 2016/425
relativo a EP!. [RO] Obiectul declaraiei descrise mai sus este in conformitate cu legi5laia armonizatä relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentu! !ndividual de Protecfie (UE) 20 16/425. [Rh] flpeRMeT BbIweonh4cdHHo LeKnapaI4L1w oTBe’aer Tpe6oaHw4M

COOTBTCTBYIO1IlO yHkl4wlI4MpoBaHHorO Espocolosa: LupeKmuea (EC) o cpe6cmeax uHaUeUayaIIbHOä 3OLLlUflbI
2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skiaden z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EV) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v s(ihade s prfslutnmi harmonizovanmi pråvnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (EV) 2016/425. [SRLA)
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajuim usklaenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
f(r die eine Konformität erklärt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser tå de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser tu de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pärkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera nä hidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] flpenpaTKH KbM

L43non3BaHklTe XapMOHM3L1paHW CTHRPTW klilL’l npenpaw KbM RPYr TexHetuecKw cneLpuj»lKaLp1M, flo OTHOWeHMe Ha KOLITO ce enappa
cboTBeTcTBL4e: [CZ Odkazy na piislutné pou±ité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohlaåuje: [EEJ Viited kasutatud asjakohastele uhtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Ou ovopopf. ora oXeruKö Evappovioiäva npöTuna rrou xpqoI nouvEau u ou ovopopÉ oTu åX)ue TVIKf(

npo6uaypcopÉ cc G)(0h pE iuc orroitt år1)\c)vErau q nuarörfiTa: [ES] Referencias a las formas armoruizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déciaration de conformité: [HR] Upudvanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebljavaju iii upuivanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsokaz
alkalmazott, vonatkozé harmonizält szabvänyokra, vagy azokra az egyéb mUszaki elö[råsokra valö hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban

megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir (viéeigandi samrmda staéla sem notaöir eru eåa tilvisanir a6rar tkniforskriftir
samrmisyfirl9sing miöast vie: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata la conformitä:[LT] Nuorodosl atitinkamustaikytusdarniuosius standartusarba kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaoåanas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ur deklaräta atbilstiba: [NU Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser tu de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PLI
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powiåzaniu z ktörymi zgodno/
jest deklarowana: [Pil Referéncias ås normas harmonizadas aplicäveis utihizadas ou referéncias a outras especificatöes técnicas em reIaäo
ås quais a conformidade é declarada: [RO] Referinte la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificaä tehnice
in relaie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcbIuiKw Ha COOTBTTBYLOU4W l1cnonb3yloul1ec yHw4uwLulpoBaHHbIe cTaHflapTbI, Mml

ccbIJlKL1 Ha npyrwe TexHLi’lecKMe xapaKTepLIcTMKL1, B 0TH0WeHMU KOTOPbIX aaanuiec cooTBecrBwe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prisluiné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické ipecifikåcie, v sövislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRI_A]
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde iii reference ria druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima ja saglasnost
deklarisana:
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EN 150 13758-2:2003+A1 2006

FRISTADS KANSAS GROUP
BOX 1102/NORRA DACKVAGEN 2/ SE-Sol 11 / BORÅS! SWEDEN /+46(0)33 202200/ FRISTADSKANSASGROUPCOM

2



FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] Signed for and on behalf of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnet for und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SE] Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG] floRnucaHa 3a H OT wMeTo Ha Fri5tads Kansas Group. [CZ Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EEj Allkirjastatud ettevötte

Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypaq LQ oVapIa0p6 Tfl Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristad5 Kansa5 Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vållalatcsoport nevében és képviseletében alåirva. [IS] Undirritaö fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NI.] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [PT] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.

[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RUJ flonucaHo OT k1MHk1 KoMnaHwL1 Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v irnenu Fristads Kansas Group. [SK] Podp(sané pre a v mene spo!onosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2019-05-28

/W4/
Kristina Alderin

(EN] Certification Manager (DE) Zertifizierungsmanager (SE) Certifieringsansvarig (DK) Certificeringschef jAL) Men axher
Certiflkimi (BG) MeHuåbp no cepmu43uIupaHemo (CZ) Sprdvce certifikdt0 (EE) Sertifikaadi haldaja (EL) YrreOGvvoc
rnorono(aq (ES) Responsable de certificaciones (Fl) SertiflointUohtaja (FR) Responsable certiflcation (HR) Upravitelj
certifikatima (HUJ Tan0sftdsi igazgatö (IS) Vottunarstjöri (IT) Responsabile della certificazione (LTJ Sertifikavimo vadovas (LV)
Sertillkäcijas vadftäjs (NU Certificatiemanager (NO) Sertifiseringsleder (PL) Kierownik certyfikacji (Pi? Gestor de Certificaäo
(RO) Director de certiflcare fRU) MeHeöep no cepmuqiukatluu (SI) Vodja certifikacije (SK) Certiflka/n9 manaMr (SRLAJ
Men ad±er za sertiflkac(ju
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